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Booster Small Chair
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Important: Read the following instructions carefully before use
and keep them for future reference.

Important: Lire les instructions suivantes attentivement avec
utilisation et les conserver pour les besoins ultérieurs de
référence.
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Product overview

This booster seat is designed to safely seat children at the table when
attached to an adult chair. It is suitable for children who can sit upright
unaided (approximately from 6 months) up to a maximum weight of
15 kg (36 months).

Minimum chair requirements

Seat width: 2 390 mm
Seat depth: 2 390 mm
Backrest height: 2 440 mm

“440mm

Minimum dimensions
of the adult chair




Assembly instructions

1. Remove the tray.
2. Lift the backrest upwards.
3. Open both legs fully.

4. Pull down the seat base until locked in position.




Using the 3-point harness
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1. Release the buckle by pressing both sides.
2. Place the child in the seat.
3. Fastenthe harness securely.

4. Adjust straps to fit snugly around the child.




Attaching the booster seat to a
chair

1.

Center the booster seat on the chair, ensuring that the back of the
booster seat is firmly against the chair's backrest. Secure the rear
attachment straps by routing them behind the chair’s backrest.
Tighten the rear straps until snug, but do not fully tighten them
(see figure 1).

Next, attach the lower straps by passing them underneath the
chair seat. Pull the lower straps until snug, without fully tightening
them (see figure 2).



3. Toensure the booster seat is securely attached, tighten both
the rear and lower attachment straps as shown. Gently pull on
the booster seat to check that the straps remain secure. If any
movement occurs, reposition the seat and retighten the straps until
firmly secured. Ensure that the rear legs of the booster seat are
fully supported and resting flat on the chair (see figures 3 & 4).



Folding the booster seat

Lift up

. Pullthe bottom buckle.

2. Liftthe seat base upwards.
3. Fold the frame flat.

4. Push the backrest down.

5. Attach the tray to the folded unit.



Cleaning & maintenance

Always carried out by an adult.

Regularly check for damage or missing parts.
Clean plastic parts with a damp cloth.

Do not immerse the tray in water.

Not dishwasher safe.

Min 6M Min 6M

Max 36M/15kg Max 36M/15kg

Additional safety notes

Do not use on uneven or sloped surfaces.

Do not allow children to play near the product unattended.
Keep away from heat sources, windows, and cords.

Do not use as a car seat.

Avoid prolonged exposure to direct sunlight.



WARNINGS

Never leave the child unattended.

Always use the restraint system.

Ensure the booster seat is securely attached to the chair before use.
Do not use on stools, benches, or unstable chairs.

Always check stability before placing the child in the seat.

Use only for children who can sit unaided (approx. 6-36 months, max.
15 kg).

« Always use the safety harness. The tray does not secure the child.

« Keep the child away when folding or unfolding the product.

WAARSCHUWINGEN

Laat het kind nooit zonder toezicht achter.

Gebruik altijd het veiligheidssysteem.

Controleer altijd of de stoel goed bevestigd is.

Niet gebruiken op krukken, banken of instabiele stoelen.

Controleer altijd de stabiliteit voor gebruik.

Alleen geschikt voor kinderen die zelfstandig kunnen zitten (ca. 6-36
maanden, max. 15 kg).

«  Gebruik altijd de veiligheidsgordel. Het blad is geen beveiliging.

«  Houd het kind uit de buurt bij in- en uitklappen.



WARNUNGS

« Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.

« Verwenden Sie immer das Rickhaltesystem.

«  Stellen Sie sicher, dass der Sitz korrekt am Stuhl befestigt ist.

- Nicht auf Hockern, Banken oder instabilen Stihlen verwenden.

«  Vor Gebrauch stets Stabilit&at prifen.

«  Nur fir Kinder geeignet, die selbststdndig sitzen kénnen (ca. 6-36
Monate, max. 15 kg).

« Verwenden Sie immer den Sicherheitsgurt. Das Tablett sichert das
Kind nicht.

+ Halten Sie das Kind beim Auf- und Zusammenklappen fern.

AVERTISSEMENTS

« Nejamais laisser I'enfant sans surveillance.

« Toujours utiliser le systéme de retenue.

«  Vérifier que le siege est correctement fixé a la chaise.

« Ne pas utiliser sur des tabourets, bancs ou chaises instables.

«  Toujours vérifier la stabilité avant utilisation.

. Convient uniguement aux enfants capables de s'asseoir seuls (env.
6-36 mois, max. 15 kg).

« Toujours utiliser le harnais de sécurité. Le plateau ne sécurise pas
I'enfant.

« TenirI'enfant éloigné lors du pliage/dépliage.






